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SÜMEG is VIDÉKE
Megjelenik minden vasárnap.

Szerkesztőség és kiadóhivatal : 
Sümegen, Horvát Gábor könyvkei eske- 

désében.

Nagy tervek.
Ha az egész világ mozog is, Sümeg 

áll. Vagy ha mozog, hát hátrafelé mo­
zog Amúgy rákmódjára. Egy fajta 
haladásban azonban Sümeg világre­
kordot ér el : az eszmék, a tervek 
produkálásában.

Nem veszünk arra fáradságot, hogy 
a poros jegyzőkönyvekből előkotorász- 
szuk a nagy terveket, amelyek a 
városatyák szivét elevenebb dobogásba 
hozták. Talán a gondolkodó erőnek 
is adtak egy kis anyagot s talán két 
hétig beszéd anyagául is szolgáltak 
ezek a tervek, azután elhaltak — ve­
lük született gyöngesében. Mondom, 
nem vesződünk avval, hogy e terve­
ket a jegyzőkönyvből kihalásszuk, azért 
csak úgy emlékezetből sorolunk föl 
néhányat. Ott van akaszárny a építése, 
a haraszt ügye, a sümeg-—keszthelyi 
vasút, az angol kisasszonyok iskolája, 
ipartelep hozatala, telepítés egy új falú 
alkotása végett, a városi téglagyár 
átalakítása, gabonaraktár, sertéshizlaló 
stb. stb. Ugy-e nagy, hatalmas tervek?

Évtizedek folyamán nem tudunk rá­
mutatni egyébre, mint a reáliskola 
államosítására, a megunt szentkuti 
fürdőre és az elhibázott vasútra. Meg 
kell azonban vallanunk, hogy e ter­
vek egyikének másikának megvalósí-
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fása végett, pl. az angol kisasszonyok 
zárdájáért komoly munka is folyt, de 
sajnos, a városon kívül eső tényezők 
miatt megvalósúlniok nem lehetett.

Most ismét nagy tervek mozgatják 
az intéző férfiakat.

Egyszerre három is !
Az első a kisdedovó, az elemi is­

kola, továbbá a felső leánynépiskola 
államosítása. Az első kettőre Ígéretet 
is kapott a város. Hát ha másképp 
nem megy a dolog, kapcsolják ki be­
lőle a felső leánynépiskola államosí­
tását, most a kikapcsolás úgyis elég 
divat.

A második terv az állami reálisko­
lának gimnáziummá való átalakítása, 
mivel a reáliskolában az utóbbi pár 
év alatt a tanulók száma vág)' 30 szá­
zalékkal csökkent. Ezt a tervet az a 
hit teremtette, hogy a tanulók száma 
majd emelkedik, ha gimnázium lesz. 
Hát annyi bizonyos, hogy a tanulók 
— a szülők akaratából — a gimná­
ziumba tódulnak, -... rt ebből az isko­
lából sokkal több pályára léphet az 
ifjú. Én még sem hiszem, hogy a mi 
iskolánkba több tanuló lesz, ha gim­
náziummá alakíthatnák is. Ez a hitem 
magából életviszonyainkból fakad. Sü­
meg maga kicsiny város, vidéke is 
kicsiny. Az intelligens családok száma 
kevés, holott ezek gyermekei mennek 
leginkább humánus pályákra. Másrész-

Hlrdetóeek egyessóg szerint. 

A nyílt tér sora I korona.

röl valóságos gimnázium-gyűrű övezi 
Sümeget. Keszthely, Kanizsa, Zalaeger­
szeg, Szentgotthárd, Szombathely, Pápa 
(2-vel), Veszprém mind 8 osztályú 
gimnáziummal bírnak. Ezek elvonják 
a vidéki gyermeket, annál is inkább, 
mert a szülők inkább adják 8 osztályú 
intézetbe, mint oda, ahol ugyanazon 
tanárok vezetésével csak 4 osztályt 
végezhet. A sümegi gimnázium kör­
zete, épp úgy, mint a mostani reálé, 
jórészt csakis Sümegre és Csabren- 
dekre szorítkoznék, ez a két kis köz­
ség adná a zömöt, máshonnét csak 
1—2 tanulóra lehetne számítani. Sőt 
a szülők polgári állása szempontjából 
jobb a reál, mert sok szülő azért vé­
geztet 2—3 — 4 osztályt, hogy azután 
fiát kereskedőnek, iparosnak adja, erre 
pedig sokkal jobb a reáliskola, mint 
a gimnázium.

Ramassetter Vince, aki a jövőbe 
látó szemmel látta, hogy az országok 
egyik lóereje az ipar és kereskedés, 
50 évvel előbb tisztán azért állította 
a reált, hogy képzettebb kisiparosaink 
és kereskedőink legyenek. (Persze ar­
ról ő nem tehet, hogy a reáliskola — 
épp úgy, mint a későbbi polgári — 
eltolódott régi álláspontjáról s ma már 
a gimnáziummal versenyző tudományos 
iskola.)

Ramassetter intencióinak a közokta­
tás mai helyzetében az telelne meg, ha

troliért. Tíz mértföldnyiről meg lehetett látni 
rajtuk, hogy nászutasok ; nemcsak a piron­
kodó menyecskéről, hanem az udvariasan 
sürgő-forgó férjről is, aki a lehető legfölös­
legesebb ‘ műveletekkel készségeskedett az 
asszony körül ; a zsebkendőjével leverte a 
port az ülésről, az ablakot kinyitotta meg 
becsukta, azután egy felfújható gummiván- 
kost tett a csillogó szemű kis perszona karja 
alá. Mikor végre annak rendje és módja 
szerint elhelyezkedtek, a fiatal asszony ki­
váncsi odapillantást vetett rám.

— Mit gondol — szólt az urához — mi­
féle nemzetiségbeli lehet az utitársunk ?

A férj is figyelmesen végigmért, egy kicsit 
habozva nézett franciásan hegyes szakál­
lamra, de a szakáll períidül hazudik.

Hát nem látja, hogy olasz ? Még a 
szemüveg is egészen tálján módra áll az 
orrán. Különben igen boldog lennék, ha az 
ördög elvinné a kupénkból . . .

Nagy boszusággal olvastam tovább a 
Mattino-t, úti társaim pedig áttértek más 
beszédtárgyra. Csakhamar megtudtam, hogy 
ötnapos házasok, s hogy a lefolyt éjjelt 
valami falusi osztériában töltötték. Eleintén 
az olajos ételekről meg a kövér osztériásról 
beszélgettek, de a diskurzus nemsokára pi- 
kánsabb fordulatot vett: a menyecske szé­
gyenkedve, de azért pajkosan csillogó szem­
mel jegyezte meg, hogy lánykorában, az 
intézetben, ahol pedig szintén sokat beszél­
gettek a dolog felől, egészen, de egészen 
másképp képzelte a házasságot . . . Közben

Kalandok a kupéban.
Mi aktuálisabb téma ilyenkor, mint az uta­

zás ? Mikor az erdőkben megmozdul az élet, 
a vízmosásos kövek alatt fölébrednek álmuk­
ból a bogarak s Öméltósága Ludvigh Gyula 
elnökigazgató űr komolyan foglalkozni kezd 
a vasúti menetrend megváltoztatásával, immár 
nálunk is mind sűrűbb csoportok állanak 
meg kíváncsian a bőröndkereskedők kirakata 
elölt. Szomjas pillantások tapadnak a gyö­
nyörű angol kofferekre, a pompásan fölsze­
relt necessaire-ekra, amelyekben a kullurem- 
ber minden szükséglete föltalálható. Az első 
nyitott fiakkerrel, mely a Belváros aszfaltján 
végigrobog, fölébrednek szivünkben a téli 
álmukat alvó vágyakozások; első sorban az 
édes szomjúság, bogy idegen hotelek csillo­
góan tiszta rézágyaiban hajtsuk a fejünket 
pihenőre s néhány hetet a szállodai portá­
sok, liftes emberek, table d’hote-termek, va­
súti hálókocsik milieujében lebzseljünk át. 
Budapest terhűnkre van, a szinlapokat 
katzenjamnierral olvassuk s a lóverseny-tipe- 
ket unottan dobjuk félre. Jövel ultramarin- 
kék tenger, sirályként tovasuhanó vitorla, 
egyhangú hullámverés, mely sok hónap óta 
felgyülemlett neuraszténiánkat oly csodamódra 
kiöli a szervezetünkből . .

Az ósdi magyar, aki helven-nyolcvan éves 
koráig nem mozdult ki még egy napra se a 
szülőfalujából, ma már épp oly anakroniz­
mus, akár a bökvers, vagy a hősköltemeny. 
Nemcsak a Kiviéra van tele a tengerre kiruc­

cant magyarokkal, hanem az éjféli nap or­
szága is. A legkisebb faluban is akad immár 
egy-egy vagyonosabb család, melynek nyu­
galmát" [elzavarja a legelső tavaszi napsugár 
s mely apástul, anyástul, leányostul bekvár- 
télyozza magát a piros bársony fülkébe, hogy 
Európa egy-egy távoli országán végigsza­
ladjon. Az. a boldog idő, amikor külföldre 
kerüli honfitársaink bátran megkritizálhatták 
magvarul a gyorsvonaton unatkozó idegent, 
végképpen megszűnt, mert gyakorta megesik, 
hogy a kockás sapkájú angol (vagyis akit 
annak nézünk), zengzetes hazai nyelven in­
dít meg ellenünk egy alkalmi lovagias ügyet.

I Magyarul még a portugál vasutakon se sza­
bad rosszat mondanunk valakiről, mert meg- 
eshetik velünk, hogy egy békéscsabai ügyvéd 
ül szemben velünk, a vasúti kocsi plüsska- 
napéján fin például sohasem felejtem el azt 
a bájos kalandomat, mely Róma és Nápoly 
között, a csigamódra száguldó celerissimo 
egy elsőosztályú kocsijában történt velem.

Utisapkával a fejemen silabizáltam a Serao 
Maliid úrnő napilapjában, amit valami közbe 
eső állomáson vettem csupán abból a cél­
ból, hogy unalmamban olasz nyelvgyakorla­
tokat végezzek. Magam voltam jó darabig, 
de egyszer csak valamelyik ötperces állomá­
son egy fiatal házaspár szállott be hozzám , 
egy rózsaarcú bájos asszonyka, akinek puha 
selyem köpeny simult karcsú termetére s egy 
angolosan öltözött ifjú gentleman, aki az ol­
dalán szivaros tarsolyt hordott s egyébként 
is igen komolyan adta a vildgjártas globe-
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a reálból ipari reáliskolát alkotnának 
Ez telelne meg legjobban az elel 
viszonyainak i< Hazánkban az ipar 
ma még kisdedkorat éli. A fejlődés 
hatalmas aránya var azokra, akik az 
ipari pályára tehetséggel, ambícióval 
es tudóssal lepnek Emellett ipar 
szakiskolánk oly kévés van, hogy 
özönével utasítják vissza meglevő isko­
láinkból a jelentkezőket A társadalom 
is lassan-lassan jobb belátásra jut 
Észreveszi, hogy a kalapács vastagabb 
és fehérebb kenyeret ad. mint a toll. 
Az ipari pályával szemben táplált 
elöiteletek kezdenek szűnni s elkövet­
kezik rövidesen az idő, hogy a szülők 
készségesen adják gyermekeiket ipari 
pályára.

Azért tálán azt kellene megkísérelni, 
hogy reáliskolánkat ilyen ipari szakis­
kolává alakítsuk át, mert akkor igazan 
Ramasetter szellemében járnánk el.

A harmadik nagy terv a villamos- 
világítás. Zalaegerszegen, Tapolcán, 
Keszthelyen, Alsólendván biztosítva 
van ennek a modern világításnak 
dolga. Mi a múltak nagy terveinek 
meddő kísérletein okulva nem na­
gyon bízunk sikerében. Adja Isten, 
hogy csalódjunk.

Erről egyébként más alkalommal.

A llamassetter szobor szer­
ződése.

Alulirt napon egyrészről a Ramasseller 
szoborbizottság kiküldöttjei, névszerint : l.u- 
konich Gábor dr. a szoborbizottság elnöke, 
Darnay Kálmán a bizottság jegyzője és Bár­
dió Ferenc dr. a bizottság tagja, másrész­
ről Istók János, budapesti szobrászművész 
között a következőleg köttetett meg:

1) A Sümeg város által alkotott Ramas- 
setter Vince szobor-bizottság megbízást ad 
Istók János szobrászművésznek, néhai Ra- 
massetter Vincének készítendő emlékszobrot 
a bemutatott vázlata s ajánlata szerint, saját 
költségén szállítandó anyagból, másfél termé­
szeti nagyság arányában elkészíteni s azt a 
szoborbizottság által kijelelendő helyen felál­
lítani.

2) Tartozik Istók János a jelen szerződés­
ben irt müvet 1907. évi szeptember hó 1-ig 
teljesen elkészíteni s a szobor-bizottságnak 
átadni, amennyiben ezen kötelezettségének 
bármi okból eleget tenni nem tudna, úgy a 
késedelem minden napiáért 20 azaz húsz l\ 
kötbért fizet a szobor-bizottság pénztárába, 
illetve feljogosítja a szobor-bizottságot, hogy 
ezen kötbért a nekf járd összegből az ő ter­
hére levonhassa.

.5) A bemutatott minta szerint alkotandó 
szobor főalakja első minőségű bronz, mellék- 
alakjai pedig első osztályú fagyálló kemény 
kőből lesznek készítendők.

4) Istók János szobrászművész tartozik a 
bemutatott vázlat szerint a természeti nagy­
ság egy harmad részének megfelelő segéd­
mintát háromnegyed év leforgása alatt Buda­
pesten, a szobor-bizottság kebeléből kikül­
dött bizottság és a bizottság által felkérendő 
szakférfiúknak bemutatni s azon a bizottság 
által kívánt módosításokat eszközölni.

5) 11a a segédmintát a szobor-bizottság 
kebeléből kiküldött bizottság s az általa fel­
kérendő szakférfiak elfogadták, az említett 
művész a minta szerint készíti el a már meg­
jelelt nagyságú fő és mellékalakokat, ame- 
Íveket szinten a fent említet t bizottságnak 
jóváhagyás végett bemutatni tartozik.

6) Ha a segédmintát és a természetes 
nagyságban agyagból elkészített fő és mellék­
alakokat a szoborbizottság kebeléből kikül­
dött szükebb bizottság elfogadta, - bocsájt- 
liatja a szobrot öntés alá s ennek megtör­
ténte után a szoborbizottságnak ismét joga 
lesz az öntvény helyességét, mineműségél 
újból vizsgálat tárgyává tenni s annak el 
vagy el nem fogadása tekintetében absolut 
nyilatkozni s ha ezen nyilatkozat kedvező, 
ez esetben lesz csak a szobor Sümegre szál­
lítható.

7) A mellékalakok, úgy az alap alkotásá­
hoz felhasználandó kő anyagából a bizott­
ságnak minta küldendő be s csak amennyi­
ben a bizottság ezen mintát elfogadja, lesz 
jogosult a szerződő művész alkotását foga­
natosítani.

Korlátlan joga a bizottságnak a beküldendő 
mintát viszautasítani, amely esetben s a ha­
tározat tudomásul vétele után két hét alatt 
szerződő mindig újabb ajánlatot tenni tartozik.

8) Tekintet nélkül az előző pontban írot­
takra, a szobrászművész szavatosságot és 
kártérítési kötelezettségei vállal a beküldendő 
kő minták fagy ellenállási és tartósság! ké­
pességéért.

9) Tartozik szerződő művész a kivilei 
bármely stádiumába magát a bizottság ellen­
őre vagy szakértője utasításához, a meny­

nyiben az nem művészi szempontokra vonat­
kozik. tartani s e végből kötelezi magát 
a bizottság által kiküldendő bármely szakér­
tővel a munkálatokat, terveket közölni, meg­
mutatni s magát a bizottság utasításához 
kölni.

10) A szobrász művész tartozik az alapo­
zás mélységét és kiterjedését a szoborbizott­
ság által megbízott felülvizsgáló mérnökkel 
egyetértve megállapítani é§ az alapozást, 
a talajnak megfelelően szilárd és legtartósabb 
anyagból készíteni, az az beton rétegre tégla 
és terméskőfalazás és erre közvetlenül szo­
bor talapzat alá szintén beton réteg vonandó.

11) Ha azonban a szobrász művész az 
általa bemutatott mintán művészi szempont­
ból némi változtatást óhajtana tenni, tekintet­
tel a szerződés 3. 5. pontjára, — eszkö­
zölheti.

12) A jelen szerződésben irí mű, jelen 
szerződés értelmében leendő elkészítéséért 
fizet a sümegi Ramassefter Vince szoborbi­
zottság Istók János szobrászművésznek 
18.800 azaz tizennyolcezernyolcszáz koronát 
és pedig 4000 azaz négyezer koronát a jelen 
szerződés aláírásával egyidejűleg mint fogla­
lót, 6000 koronát, azaz hatezer koronát az 
öntés alá bocsájtáskor, a fennmaradó ösz- 
szeget pedig a szobormű leleplezése alkal­
mával.

Jelen szerződés két egyenlő példányban 
kiállíttatván, aláíratott.

Kelt Sümegen, 1906. év május 1-én,
Istók János szobrászművész, Lukonich Gá­

bor dr. a szoborbizottság elnöke, Bárdió 
Ferenc dr. biz. tag, Darnay Kálmán sz. biz 
jegyző.

Zuaimi uborka, prágai sonka.
A magyar asszony hires volt mint gazda- 

asszony. Megteremtette a magyar konyhát, 
hz a világ gasztronómiájának olyan speciá­
lissá, akár a francia vagy német konyha. 
Egyik-másik ételfajtája meghódította a vilá­
got. A magyar gulyás, a csusza, a paprikás 
csirke, a töltött káposzta, a rétes magyar 
speciális ételek, de már az öt földrész ke­
rekségén ismeretesek. Sőt az agyongúnyolt 
paprika odaát a németeknél versenyre szál­
lott a borssal s egyre nagyobb tért hódit.

Hanem kölcsön kenyér visszajár! A híres 
magyar konyha, amelynek főztje után a kül­
földi is megnyalogatja ujjait, bőven kéri 
vi s/a a kölcsönt. Ma már a sonka nem is 
izes, ha nem prágai, a mustár, ha nem 
kremsiri, az uborka, ha nem znaimi.

elmesélte az urának (a gazember csak ugv 
remegett az izgatottságtól) hogy a lányok 
miket csevegtek egymás közt a közös há­
lóteremben. . . . Oly nyiltszivüen, annyi 
fesztelenséggel tárgyalták az ügyet, hogy 
még a francia bohózatok legtörzsökösebb 
habiluéja is belepirult volna a hallgatásába . . . 
Én egészen a szemem elé tartottam a Mat- 
tino-t s szinte a lélekzetemei is vissza­
fojtva ügyeltem, nehogy egy szót is elmu­
lasszak a beszélgetésből. . . . Nem szé­
gyenlem bevallani, hogy pokoliasan mulat­
tam s néha titkos kárörömmel pislantgattam 
kifelé az ujságlepedőből, amikor egyszerre 
csak, felnyílik a szomszédos fül ka kárpit­
ajtaja s az az újságíró-kollegám, akivel 
együtt utaztuk be Itáliát s aki eddig békésen 
aludt odabent, a küszöbön megállva, hango­
san igy szól hozzám magyarul :

—Teringeltél, már azt hittem, hogy le­
maradt valahol a vonatról . . .

Voltam már tanúja egy-két nevezetesebb 
megdöbbenésnek. Egyszer ott ültem a szín­

házban, mikor az a hir terjedt el. hogy 
az egész színpad lángokban áll, de ilyen 
nagy, ilyen borzalmas ijedségei még soha 
életemben nem láttam. Á menyecske' kréta- 
fehér arcai, lehunyt szemmel dőlt hátra, a 
férj pedig horribilis zavarában ráhúzta a 
kocsi lámpájára a zöld függönyt, holott 
kívülről ragyogó napfény áradt be . . . Vagy 
öt percig tartott ez az állapot, mert magam 
sem tudtam, hogy mit cselekedjem ; akkor 
azonban már úrrá lett bennem a lovagiasság 
s szerencsétlen kollegámmal együtt áthur- 
colkodtain a szomszédos benyílóba . . .

Azt hiszem, nem én vagyok az egyedüli 
utazó, akinek már eféle kalandja akadt. 
Egy ismerősömnek a múlt évben tényleg 
lovaglás ügye támadt valami svéd vasúton, 
ahol az öccsével utazott. Szintén egy idegen 
házaspár száll be hozzájuk a kupéba, s a 
gyanútlan magyar, sok száz és száz kilo­
méternyire a dunamenti kioszktól, ártatla­
nul igy szólott a testvéréhez :

~ Mindig azt hallottam, hogy a svéd

asszonyok csinosak ... Ez, mondhatom 
neked, hogy nem mindennapi majom

A férj erre fölpattant a helyéről s kije­
lentvén, hogy ő Erdélyben lakik, s okleveles 
mérnök, elégtételt kért az ismerősömtől az 
inzultuséit. Az ártatlan ember csak nagy- 
nehezen tudta plauzibilissé tenni, hogy a 
megjegyzést nem sértő szándékkal mondotta.

Mostanában, hogy az utazó-évad megkez­
dődik, talán nem fölösleges hát az én 
szerény tanácsom, hogy idegen emberre 
semmiféle idiómán ne tegyünk sértő meg­
jegyzést. Még szanszkritü! se. Mert utóvégre 
nem mi vagyunk az egyedüli halandók, akik 
a szánszkrit nyelvet beszéljük, -— s a vélet­
lenben van amijri malicia, hogy az ilyen 
válságos helyzetekben mindig valami hami­
sítatlan szanszkritot telepít a kupénkba.

Szomaházy István.
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Biz ez mind meg annyi előítélet. A ma­
gyar asszony maga füstölte sonkája, jobb a 
cseh gyártottnál. Vagy ha éppen boltra szo­
rul, ott a kassai. Hiszen a prágaiak is csak 
tőlünk tanulták a sonka készítését. Régi gaz­
daasszonyaink pedig olyan mustárt főztek, 
hogy az osztrák avagy francia elülhet mel­
lette. Azt meg egyenesen kinevették volna, 
i ki Znaimból hozatta volna a savanyított 
uborkái, vagyLaibachbdl a répát.

Bizony nevetséges dolog ma is. Kiviszik 
tőlünk a nyers uborkát, az osztrák belerakja 
sós lébe s visszaküldi a magyarnak drága 
pénzért.

A légi jó világban — bizony nem is olyan 
rég ! — minden magyar háztartásnak meg­
volt a maga kitűnő házi ecet je. Asszonyaink 
a káposzta, a répa, az uborka eltevésében 
valóságos mesterek voltak. Ma már az utób­
bi keltővel de sok magyar asztalt a morvái 
piac lát el.

Szép összeg pénz megy ki e dinen is.
Kettős okát látom.
Első a kényelemszeretet, a másik a nem 

tudás. Mert bizony nagyon kényelmes dolog 
a cselédet a boltba futtatni s meghozatni a 
kész portékát. Hogy kétszeres pénzbe kertil: 
bánja a gazda erszénye !

A másik ok is rohamosan terjed. Régen 
a magyar középosztály produkálta a legjobb, 
a leghíresebb magyar gazdasszonyokat. Az 
életnek ez az eléggé meg nem becsülhető 
tudománya anyáról leányra szállott. Az 
anya beleavatla gyermekét a főzés-sütés, a 
konyhaművészet minden titkába. Evvel a 
fontos, praktikus ismerettel röpítette ki leá­
nyát az új fészekbe, a férj teljes megelége­
désére.

Ma? A konyhaszag bűzös a leányoknak. 
Ma zongora kell, cimbalom kell, regények 
kivált franciák kellenek. Közben valami hí- 
mes kézimunka is meglesz!, de a főzőkanalat 
lepheti miattuk a por hónap vagy évszámra is.

Mikor azután férjhez megy, a konyha is­
meretlen tartomány néki. Egy rántott levest 
sem tud megfőzni. Úgy jár mint az egyszeri 
ifjú asszony (pardon! fiatal nagysága!), aki­
nek szakácsnője megbetegedett, maga rakta 
föl a fazekakat, de el felejtett a takaréktüz- 
helyben tüzel gyújtani. Avagy mint a másik, 
aki a szakácskönyvből napről-napra bevágta 
az étrend tudományát, hogy a cseléd előtt 
tudatlannak ne lássák.

De hát legtöbben ezt az elméleti tudo­
mányt bizony nem magolják be naponkint. 
Teljesen a Lizi szakácsnőre, vagy Jutka 
cselédre bízzák a konyha vezetését, a ház­
tartás leglényegesebb részét. Hogy ez meny­
nyibe kerül," azt ugyan ki nem számítják. 
Győzze a pénzkereső férfi, ha elvette fele­
ségül. Az sem igen bántja őket, hogy a Lizi 
a Jutka ha nem is szemben, de hát mögötte 
bizony többnek tartja magát a nagyságánál, 
aki a sütéshez főzéshez alig konyit. Az sem 
bántja, hogy a cseléd egyre arrogansabb, 
követelőim ' lesz, egyszer-másszor elmerész­
kedik a szemtelenség határáig is, mert tudja, 
hogy a »nagysága« tudatlansága mellett az 
az ő tudománya nélkülözhetetlen.

A miniszteremberek is látják, hogy ide 
jutott a magyar nő. Hogy a bajt orvosolják, 
főzőiskolákat állítanak a leányok számara. 
Sőt őszerinliik még messzebb jutottak a lej­
tőn. Mintha az alsóbb néposztály asszonya 
sem tudna főzni! Azért elrendelték, hogy az 
elemi iskola V. és VI. osztályának leánykát 
is az iskolában tanuljanak főzni Lesz hát 
a tanító-terem mellett konyha is. De mikor . 
Hiszen ma még térkép sincs sok helyütt. 
Úgy szól hál a parancsolat, hogy a tanítónő 
túcatonkint vigye haza a tanulókat s otthon 
tanítsa főzni. No hiszen ! Sokszor a tanító­

nő sem ért a főzés mesterségéhez, másod­
szor majd lenne háborúság, hogy a kisasz- 
szony vagy nagysága cselédnek viszi haza a 
lánykákat!

Nem ió orvosság ez !
Legjobb, térjenek vissza a magyar anyák 

szokásához s tanítsák otthon a lányokat 
a főzés tudományára. Mert a főzőkanál 
egyik szép kormánypálcája a háziasszonynak 
s alatta a takarékosság, házi béke és a jó 
egészség virul.

Akkor azután a külföldi uborka és répa, a 
prágai sonka, meg mit tudom én micsoda 
külföldi életnemüekért nem vándorol ki a 
pénz és nem boszantja a férjem uramat sem.

Adakozás.
A |)l'‘l>ama-t<‘.m|ilotnban felállít tudó 

új orgonám adakoztak, illetőleg meg 
ajánlottak : Kondor Sándor (Nagybá­
nya) 10 K. Hettyey Endre, özv. Mild 
Kami) tv. Pintér Lajos (Deáki), Só­
lyom)' Tivadar, Sólyomy Tivadarné, 
Hlailny János, Hladny Jánosné 5—5 
K. Zscbicsche Józsefné 4 K, Karácsony 
Kálmán 3 K, özv. Mosdényi Ferencné 
(Budapest), Páncer Gusztáváé 2—2 
K, Vég Gabor, Galgócy Ferenc, özv 
Burg haul Krisztíánné, Németh György 

- jánosmajor), Födő Anna, Födő Józsel, 
Tóth Anna, Kasza Mihályné, özv. 
Tóth Józsefné, Paulinyi Józsefné 1 — 1 
K, Németh Ferencné, Miskó Péter 
60—60 f özv. Gephárd Pálné 20 f. 
Összesen : 68 K 40 f. ehhez hozzáadva 
az eddigi gyűjtés': ,)48 K 70 f, ösz- 
sz.e;-en: 617 K 10 t.

Németh János plébános.

lí I 11 lh K .
— Vármegyénk képviselői. Zalaszent- 

gróton április 30-án bár egyhangú választás 
volt, igen sok nép gyűlt egybe, evvel is 
kimutatva szeretetét Eitner Zsigmond iránt. 
Reggel 8 óra előtt a bizottság tagjai letették 
az esküt, pont 8-kor Bárdié Ferenc dr. a 
választás elnöke fölhívására Berényi Jenő 
szentgróti földbirtokos átadta a 10 választó­
val aláirt ajánlatot, amellyel Eitner Zsigtnon- 
dot a kerület képviselőjéül jelölték. Fél 
9-ig más ajánlat nem adatott be. Bárdió 
Ferenc dr.,erre Eitner Zsigmondot a kéri let 
képviselőjéül jelentette ki. Most Se met ke Jó­
zsef vezetésével nagyobb küldöttség ment 
Eitnerért, aki Berényi Jenő vendége volt s 
ott néhány lelkes szóval tudatta Eitnerrel, 
hogy ismét őt tüntette ki a kerület bizal­
mával s kérte, hogy a megbízó levél átvétele 
végett a választók 'körében jelenjék meg. A 
közönség riadó éljenzéssel fogadta szeretett 
képviselőjét. Ennek lecsillapodása után Bár­
dié Ferenc dr. elnök magvas beszédben üd­
vözölte, fejtegetve különösen az új választ í 
rendszert, amely Magyarországnak a nép­
jogok kiterjesztésével szinte új. nevezetes 
korszakát nyitja meg, majd biztosította a 
képviselőt a közönség osztatlan szeretetérol 
s a kerület minden rendű és rangú népét 
viszontszeretetébe ajánlotta, jó kívánságai 
kapcsán a megbízó levelet néki átnyújtotta. 
A nép viharos éljenzése után szóllott Eitner 
Zsigmond, a kerületnek most már harmad- 
izben megválasztott képviselője, szive forró 
köszönetét fejezte ki azért a legnagyobb 
kitüntetésért, hogy őt a kerület ismét a legszebb 
polgári elismeréssel jutalmazva, képviselojéxé

választotta. Tüzes lelkes beszédben fogadta, 
hogy amint a múltban megőrizte a kezébe 
adott zászló szűzi tisztaságát, azonképpen 
megőrizi a jövőben is. Biztosította a polgár­
ságot, hogy a kezébe adott mandátumot 
első sorban az imádott haza, azután a ke­
rület igazságos és méltányos érdekeinek 
javára fogja használni. Emelkedett szavakban 
kérte a magyarok Istenének áldását a ha­
zára, a kerületre s a nemzetnek minden 
egyes igaz tagjára. A nép szeretettől áradó 
zúgó éljenzéssel fogadta a szép beszédet. 
Végül Semetke József intézett rövid, lelkes 
beszédet a néphez s ez azután lassan szét­
oszlott. A választás lelkes hangulatban, a 
legnagyobb rendben folyt le, a kivezényelt 
mintegy fél század bakára és csendőrségre 
semmi szükség nem volt.

Tapolcán Darányi Ignác dr. földmivelés- 
ügyi miniszter aikotmánypárti,

Keszthelyen Batthyányi József gróf függ. 
párti,

Nagykanizsán Zichy Aladár gróf miniszter 
néppárti,

Zalaegerszegen Farkas József néppárti.
Alsólendván Nyári Béla néppárti.
Baksári Darányi Ferenc dr. néppárti.
Csáktornyán Ziegler Kálmán függ. párti 

választatott meg.
Letenyén 3 jelölt: Dobrovics Milán, Bosnyák 

Géza függ. p., Sziillö Géza alk. párti küzdöt­
tek a mandátumért. Abszolút többséget egyik 
sem nyert, azért az első kettő között pót­
választás lesz.

— A főispán beiktatása. Mint értesü­
lünk, Batthyány Pál grófnak, vármegyénk 
új főispánjának beiktatása folyó hó 15-én 
lesz.

Áthelyezés. Az igazságügyi miniszter 
Schneider Gábor zalaegerszegi kir. ügyészt 
a soproni, Fischer Imre soproni kir. ügyészt 
pedig a zalaegerszegi kir. ügyészséghez 
helyezte át.

— Kirendelések. A kereskedelmügyi 
miniszter Buchberger József dr. miniszteri 
főmérnököt a Zalaegerszegi államépítészeti 
hivatal ideiglenes vezetésével megbízta s egy­
ben Lányi Kálmán műszaki tanácsosi címmel 
felruházott kir. főmérnököt a vezetése alatti 
minisztériumba ideiglenesen berendelte.

— halálozás. Lázár Károly helybeli 
esztergályos és a városi erdők gondozója 
folyó hó negyedikén 64 éves korában meg­
halt. Már évek óta szenvedett súlyos gyo­
morbajban, halála mégis váratlanul jött, mert 
még aznap is fent volt. A boldogult mintegy 
30 évig szolgálta a várost mint képviselő, 
majd mint erdőgondozó. Temetése ma, va­
sárnap délután 4 órakor lesz.

— Községi gyűlés. Sümeg képviselőtes­
tülete április 29-én rendkívüli közgyűlést tartott. 
Ezen Balasics József helyére Fekete Józsefet 
választották meg hely. elüljáróul. Az építő 
anyagok árát helybelinek 2, vidékinek 5 K- 
val emelték ezrenkint. Az emelést a fa és 
fuvar drágulása tette szükségessé. Tolnay 
Kornél olcsóbb murvát kér a várostól, kér­
vényét azonban a képviselőtestület elutasította. 
Prácser Sándort 10 K települő díjjal a köz­
ség kötelékébe fölvették. Illetőségű ügyek 
elintézése után a rövid gyűlés véget ért.

— Iparvédelem. A M. V. E. sümegi 
fiókjának választmánya irta délután 2 órakor 
gyűlést tart. Az elnökség kéri a tagokat, 
hogy a fontos tárgyak miatt teljes számban 
megjelenni szíveskedjenek.

— A tűrje! program beszéd. Kerüle­
tünknek most már képviselője, Eitner Zsig- 
mond, program beszédét e hó 29-én délután 
három órakor tartotta meg Tőrjén. A gyűlés 
annyiban volt nevezetes, hogy ez volt az első

, , tr , , Bécs, 1II/I.,
Kronsteiner Karoly Hauptstrasse 1

Cs. k. oszt. szab. Hagy. kir. szab.

o m I okzat-festékek.
120. Mosható mázolások

uuvmint zománc, homlokzatfesték, száraz és lapidonfestók, pép- 
nemti, 50 árnyalatban, vízben mosható, egyszeri bevonásra fed. 
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gyűlés, ahol a mi józan s nagy számban 
összeseregltitt magyar népünk mellett felvo­
nult a nemzetközi szociálisuk egy kis tüntető 
csapatja is. A gyűlést Semetke Józ>ef lelkes 
beszé.Uel nyitotta meg. Bestéd inén a jelen­
levő szociálisuk azután folyton zavarták. 
A kivonult csendőrség a szociálisukat ela­
karta távolim V. azonban ettől a képvise. 'je­
lölt és kíséretének kérelmére elállóiul;. Se­
ine! ke József megnyitó beszéde után Eitner 
ZsigmonJ szállott a néphez, progiamj.1t fej­
tegette, ni Vd a jelenlevő szocidli-ták provo­
kál,dsa s közbe vallásaira nemzetgazUa; ági 
szociális/tikus nézeteit adta elő, egv kózne- 
szólásra pedig megjegyezte, hogy igenis ó 
is jogot akar a népnek, de csak a magyar­
nak s a jó hazafinak, nem a haza nélküli 
nemzetközieknek. Úgy látszik ez az alapig liez 
fűződő tanítás nem igen tetszett a v.v.vnek 
s a vele levő nemzetközi szociálist« el, tár­
saknak, mert vezérük kiadta a jelszót s a kis 
csapat tüntelöleg távozott s Eitner a jelenle­
vők tetszés nvilvánítá'ni, éljenzése mellett 
fejezte be beszédét. Eitner után Bárctió Be­
reue dr. szólott a néphez, a szociális elveket 
progressiv adót, föld felosztás, inunk :n vi­
szonyokat fejtegette. Bárdió beszédjét mar 
csak úgy látszik, a távozottak visszamaradt 
egy-két "titkos elvtársa zavarta egykéi köz- 
beszólással. A tőrjei programmheszéd lefo­
lyása megmutatta azt, hogy kerületünk józan 
magyar népe mily ragaszkodással s szere­
tettéi viseltetik dacára a már heteken át tar­
tott izgatásnak Eitner Zsiginond személyéhez 
másrészről azonban ezen a gyűlésen láttuk 
azt, hogy veszedelmes jelszavakkal mily 
könnyű a nép egyenes gondolkozás módját 
elcsavarni. A nép vezérei : tanítói, lelkészei, 
jegyzőjének kell mindenütt résen lenni s 
akkor hisszük, a Tőrjén felvonult elvtársak 
hosszú orral távoznak vidékünkről.

— Gyűjtés. A Ramassetter szobor költ­
ségeire a bizottság gyűjtőivé! bocsát ki. A 
fölhívást szives figyelmébe ajánljuk mindazok­
nak, akik még erre a kegyeletei célra nem
adakoztak.

— Május I. Gyöny virágos, virágúi.nes 
május havának elseje csöndben folyt le Sü­
megen. A bazaltbánvai munkások sztrájk­
mozgalma a hatóság erélyes intézkedésére, 
meg talán a munkások jóba belátása követ­
keztében is egészen elült s a munka rendesen 
folyt. Az idekért századnyi bakának és 17 esen­
dőmé k semmi dolga sem akadt. A magyar ba­
kákat Becsből hozták. Nyalka vitézek voltak, 
akik megszabadulva a bécsi osztrák levegő­
től, vig danával, élénk beszéddel rótták a 
sümegi uccákat. Másnap azután szomorú 
szívvel tértek vissza a nagy világvárosba, 
Bécsbe.

-- Népesség. Sümegen 1906 első négy 
hónapjában született 54, meghalt 56 égvén. 
Szomorú dolog, hogy a születések száma 
kettővel alatta marad a halálozásénak. Há­
zasságot kötött 16 pár.

— Magyarország gyárosaihoz és 
kereskedőihez. Nemcsak a gyárosoknak 
és kereskedőknek, hanem a nagy közönség­
nek is szives figyelmébe ajánljuk a követ­
kező felhívást:

Abban az aránytalan küzdelemben, amely.1' 
gyermekkorát élő gyönge iparunknak a kill 
föld iparával kell vívnia, amelyet még csak. 
küzdelemnek sem — hanem I giöljebb kiiz- 
ködésnek - lehet nevezni: minden iéeve­
zőnek, amely a magvar ipart erősíti, foko­
zott jelentőlége és az orszá» i-íiéte szem­
pontjából túl nem becsűibe;.> hordereje

Ennek tudatában cselekszik a magvar kö­
zönség, midőn hazafias érzése és serni ész vice 
belátása szerint legalább hasonló feltételek 
mellett a magyar gyártmányt részesíti előny­
ben, mert a magyar anyaföld termékéi és"a 
magyar honfitárs kezének munkáját fizeti 
meg benne.

A külföldi ipar is felismerte azonban en­
nek a tényezőnek jelentőségé: és be nem 
érve mindenképpen kedvezőbb helyzete nyúj­
totta előnyökkel, a magyar ipa. t emui az 
úgyszólván egyetlen támaszától is megfosz­
tani törekszik. A külföldi árucikkeknek igen

nagy része hamis magyar mezben, oly csoma­
golásban, oly jelvényekkel, feliratukkal slb. 
kerti! hazánkban forgalomba, amelyek a gya­
nútlan fogyasztdközönségben azt a benyo­
mást kelők, hogy honi eredetű iparcikkel van 
dolga.

A viiá ’gazdaságban elfoglalt pozíciónk 
kölcsönösség ni alapszik ; távol áll tehát tő­
lünk a külföldi ipar szabad versenye es jogos 
magatartása ellen támadást intézni, de sem 
a belföldön, sem a külföldön nem emelkeJ- 
hetik hang az ellen, hogy jogellenes es a ver­
seny tisztességét sértő iizelmekkd szemben a 
törvényes jogrend adta eszközöket alkalma­
zunk és védelmére kelünk a kijátszott ma­
gvar iparnak, a félrevezetett magyar fogyasztó 
közönségnek. *

Felhívjuk tehát a magyar iparosságot, a 
magyar kereskedő-világot és a hazafias ma­
gva:' közönségei, hogy minden tudomásukra 
jutó esetet jelentsenek be a Magyar Iparjog- 
vét! e Imi Egyesületnek.

Kifogás alá esnek a külföldi iparcikkek, 
ha rajtok ily feliratok láthatók: Uioni ipart,
> hazai gyártmány , ha azokon ef-éle jelsza­
vak olvashatók : „Hungiria“, „Pannónia“,
„Transsylvania“, „Honvéd“, „Turul“, „Csikós“, 
„Csárdás" stb., ha a magvar történelemből 
vett neveket viselnek, mint pl.: Hunyadi 
Rákóczi, Széchényi, Kossuth, Deák slb. ha a 
magyar címernek egyes alkotó részeit, Petőíi- 
Kossuth szobrát; — a honvédszobrot, a 
parlamentet, a I’érszerződés, a Honfoglalás 
jelenetét stb. ábrázolják, nemzeti szinti jelvé­
nyeket, szalagot, kokárdát stb. tartalmaznak, 
vagy más hasonló adatokkal tévesztik meg 
a vevő közönséget. A bejelentést, amelyhez 
lehetőleg a hamis jelzéssel ellátott árúcikknek 
vagy csomagolásának egv példányát is kér­
jük mellékelni, az egyesület ügyészénél (ifj. 
Chorin Ferenc dr., V., Sas-ucca 14.) vagy 
titkárjánál (Fazekas Oszkár dr., VII. Kertész 
ucca 38.) kell megtenni.

Az egyesület minden esetben a saját ha­
táskörében - ha lehet békés úton, ha kell 
a törvényes megtorló eszközök igénybevéte­
lével meg fogja tenni a szükséges lépé­
seket, hogy a panasz tárgyává tett visszaélés 
véget érjen.

A Magyar Iparjogvédelmi Egyesület nevé­
ben : Nagy Ferenc dr. s. k. t. b. elnök. Fa­
zekas Oszkár dr. s. k. titkár.

- A zalaegerszegi villamvilágítds 
ügye. Zalaegerszeg városa versenytárgyalás 
mellőzésével megkötötte a Ganz gyárral a 
vi'lamvilágításra vonatkozó szerződést Azu­
tán Udv.irdy Vince városi képviselő kiszámí­
totta, hogy a város e szerződéssé! - Keszthely 
és Kőszeg városához képest 21) év alatt 
mintegy 600.000 koronával káro odik. Lrre 
hatalmas társadalmi mozgalom indult meg 
és a városnak legutóbb tartott gyűlése is 
foglalkozott a dologgal. A közgyűlésen heves 
kiíakadásokknl támadtak a Ganz gyárra, 
többen hangoztatták, hogy a cég visszaélt a 
bizalommal, kihasználta a képviselők járat­
lanságát s a terhes szerződést a városra 
oktrojálta. A városi tanácsot gondatlansággal 
vádolták, felvetették a felelősség kérdését is, 
sőt egy városi képviselő kártérítési perrel 
óhajtja megtámadni mindazokat, akik a vil­
lamos szerződés megkötésére szavazlak. 
Hosszú vita után a képviselőtestület kimon­
dotta, hogy a város tulajdonát képező köz­
épületekben a villamos világítást igénybe 
venni nem engedi, miután azonban a város, 
mint szerző ' itt fél ;• gyárral kötött szerző­
dé. megvált:*/. * érdekében pressziót nem 
gyakorolhat a vállalatra, a társadalmi utón 
megindult mozgalomba hivatalosan bele nem 
avatkozott, a társadalmi téren azonban az 
az akciót erélyesen támogatja s ezt a képvi­
selőtestület vezetőit.

A iűüóvcaz vtisztítása. A belügy­
miniszter jelentése sserint 1906 január havá­
ban giimőkórban elhalt 6449 egyén. E szám­
ból a Duna jobbpartjára 924 esik. Baranya 
9*. Pécs 16. Fejér 65, Székesfehérvár 10, 
G} r m. 2-, Győr v. 13, Komárom m. 46, 
K" ;;án>,n v. -, Mo city 29, Somogy 133, 
Sopron m. 62, Sopron v. 8, Tolna 65, Vas 
153, Veszprém 56, Zala 140. E szomorú

statisztikában Somogy, Vas és Zalamegyék 
vezetnek.

Sertésvész. Sümegen és Csabrende- 
ken a sertésvész szórványosan föllépett. A 
községeket zár alá helyezték s a sümegi ser­
tésvásárokat betiltották.

HAzeladás. A sümegi polg. ön képző 
kör Szily-féle házát özv. Tóth Antainé meg­
vásárolta 11.100 K-ért. '

— Pótlóvásár. A varasdi 10-ik honvéd- 
huszárezred részére f. évi május 26-án Tlir- 
jén pótlóvásárt tartanak.

Fertőtlenítés. Egyes nyilvános he­
lyek illemhelyei szertelenül kellemetlen illatot 
gerjesztenek. Jó lesz a fertőllenitésről gon­
doskodni, mig a hatóság büntető keze nem 
intézkedik.

Megmérgezte magát. A keszthelyi 
gazd. tanintézet zámori majorjának kittjában 
egy csecsemő hulláját találták meg. A csen- 
dörség erélyes nyomozást indított a rejtélyes 
ügyben, mely a múlt héten eredményre ve­
zetett. A csecsemő anyja egy fiatal cselédle­
ány volt, ki a büntetéstől való félelmében 
gyufaoldatot ivott s meghalt.

-- Vásáráthelyezés. A kereskedelemü­
gyi miniszter megengedte, hogy Zalaszent- 
gróton a február hó 5-ére esett, de elmaradt 
országos vásárt május hó 29-én tartsák meg.

— A rádium gyakorlati (ismereté­
hez kitűnő alkalmat nyújt a gyomor- és 
bélbajokban szenvedőknek a Schmidthauer- 
féle igmándi kesertivíz, amelyben a tudomá­
nyos alapon felfedezett radioactiv tulajdonság 
kapcsolatos ezen hazai forrás meglepő gyó­
gyító erejével. Felette érdekes és előnyös 
tapasztalatokat szerezhetnek oly egyének, kik 
eddig egyéb hashajtó ásványvizeket vagy 
művi szereket használtak. Reggeli előtt fél 
pohárral veendő. Kapható mindenütt kis és 
nagy üvegben.

Elfogott betöröbanda. Kitűnő fo­
gást csinált a napokban a stridói csendőrség. 
Egy 51 tagból álló cigánybandát kerített 
kézre, melyről eddig huszonnégy betöréses 
lopás elkövetése derült ki. A banda legin­
kább Zala, Vas és Varasdmegyékben garáz­
dálkodott és követte el hihetetlen vakmerő­
séggel gaztetteit. Nem közönséges cigánylo­
pásokról van itt szó, hanem egy jól szerve­
zett kiterjedt rablószövetkezetről, mely mind­
három vármegye összes orgazdáival össze­
köttetésben állott. Eddig 13 orgazdát sike­
rüli kinyomozni, valószínű azonban, hogy a 
cigányok még többel is érintkeztek. A cigá­
nyoknál és az orgazdáknál vagyont érő lo­
pott tárgyat találtak, melyekből sejthető, hogy 
a kiderített új betörés még nem meríti ki 
teljesen a banda bünkrónikáját. A csendőr­
ség a karavánt bekísérte a nagykanizsai kir. 
ügyészséghez és ugyancsak ide jelentették fel 
a leleplezett 13 orgazdát is. A nyomozás 
erélyesen folyik tovább.

- Osztálysorsjáték. Senkisem tudja, 
hogy mii rejt a jövő. Mindnyájan nagy 
szerencsét óhajtunk és amit oly távolnak 
képzelünk, sokszor oly közel van hozzánk. 
Csak cselekednünk kell. Elmúlt idők terhét 
és gondját egy csapásra elvethetjük, és az 
élet hirtelen derűssé é.i napsugárassá le­
het mindenki számára. S mégis csak ke­
vesen érlik a kellő pillanatot kihasználni. 
A ni. kir. szali. őszi álys-ui sjátél kai is Így 
vaunak az emberei:. Hiányzik hozzá a me- 
leszség, bár egv régi közmondás, hogy: 
ni i mer, az nyeri A 18 ik sorshúzáson nem 
kevesell!) mint 62,500 nyeremény kerül 
kiosztásra, köztük csodálatosan nagy ösz- 
szegiiek A Dörge Frigyes bankháza Buda­
pest Kossuth Lajos ucca 4 és Zoltán ucca 
16 egy egész különös módot nyújt vevő­
inek a sorsjegyek saját megválasztására. 
Mindenesetre ajánlatos, ha mindenki már 
most biztosítja a 18-ik sorsjáték rendkívüli 
nyerőesélyeihez való részlvételét. A Dörge 
Frigyes sorsjegyei iránt bámulatosan nagy 
az érdeklődés, ami érthető is, tekintve, 
hogy ez a bankház eddig nem kevesebb 
mint 2307 nagyobb nyereményt fizethetett 
ki vevőinek.

A XVIII-ik m/ kir Osztálysorsjá­
ték hivatalos játékterve. A ni. kir szab,



osztály-sorsjáték igazgatósága a sorsjegyek 
iránt egyre fokozódó kereslet folytán elha­
tározta a mostani XVIIl-ik sorsjátéktól 
kezdödőleg a ^nyeremény-tervezet megna 
gyobhítását. Kibocsátásra kerül 125.000 
sorsjegy, melynek fele — úgy mint eddig 
— tehát 62-500 nyereménnyel lesz kisor- 
solha. A nyeremények főösszege 1.998,000 
koronával nagyobbodott és most 16. 457,000 
koronára rúg. Az tény, hogy- a világ egyet­
len sorsjátéka még megközelítőleg sem 
bir oly kedvező játéktervei, mint a m. kir. 
szab. Osztálysorsjáték: miáltal a sorsje­
gyeket messze külföldön is előszeretettel 
vásárolják és ezért a sorjegyek minden 
egvéb sorsjegyeket kiszorítanak. — Mind­
ezek dacára a sorsjegyárak változatlanok
maradtak.

— Érdekes kettős esküvő. Eredeti
előzménye van egy kettős esküvőnek, 
melyet a napokban ünnepeltek a fővárosban. 
Egy fiatal mérnök, aki többféle építkezési 
munkálatra vállalkozott, munkasztrájk miatt 
anyagi zavarokkal küzdött. Egész vállalata 
megakadt olyannyira, hogy kénytelen volt 
műszaki vállalatát leloszlatni. Irodájában 
a többek között egy- tehetséges fiatal 
mérnök volt főmunkatársa, akitől a sze­
mélyzet elbocsátása alakalmával könnyezve 
búcsúzott. Szomorú szívvel ült szobájában 
a letört vállalkozó, mert anyagi romlása 
megfosztotta őt ideáljától, egy szép, fiatal 
leánytól és Így kitűzött házasságának meg­
tartásától is. Két munkatársát ugyanis 
Török bankházában Budapest, Teréz-körut 
46. szám alatt a szerencse egy nagy fő­
nyereményhez juttatta és ennek alapján el­
jött volt főnökéhez azon ajánlattal, hogy 
főnöke menyasszonyának fiatalabb nővére 
kivét is megkéri. Minden simán ment, az 
új vállalkozás, alapítása, a leánykérés és az 
ezt követő kettős esküvő. Mindezt a sze­
rencsét a Török A. és Tsa bankházában 
(Budapest, Teréz-körut 46.) vásárolt sze­
rencsejegy idézte elő.

Felelős szerkesztő : Éles Károly. 
Laptulajdonos és kiadd : Morvát Gábor.

DARNAY KÁLMÁN vas- és füsztrkeresdő. 
Gazdasági gépek raktára. Régiségtár.

l’EJES LAJOS, hentes és kocsmáros. Ár 
pád-u. 156. sz.

FISCHER MÓR ecetszesz-, konyak- és li- 
kőrg város, pálinkán agy kereskedő. Mosó-u.

GRÓF JÓZSEF épület- és bútorasztalos, 
koporsóraktár. Árpád-ucca.

GRÓF 11VADAR órás- és aranyműves. 
Kossutb-Lajus -ucca

GRL .WELD J. férfi és angol női szabó, 
nagy válaztéku szövetraktár

SCHNITZ 
reskedése, haris 

nyomások.
SCHRÖDER JÓZSEF vasúti v<

SKÁLÁK MIHÁLY vendéglős, Árpád
SÖVÉNY JÁNOS épület- és buto 

Árpád-ucca 286.
SZELE KÁLMÁN benzin motor- és cséplő- 

géptulajdonos. Temető-ucca.
SZÍJÁRTÓ GYÖRGY templom-, és szoba 

cimfestő 'A-izuz-:- .---- 1— —,l~“Aplébánia templom mellett.
TASCHEK JÁNOS építőmester és vállal 

kozó. Árpád-ucca. 145. sz.

HOR\ A FH LAJOS borbély és fodrász. 
Kossuth Lajos-ucca.

HULLAY LAJOS építőmester. Árpád-ucca 
454 sz.

HERCZ1G BÁLIN i épület- és bútoraszta­
los, sirkoszom, érc- és fakoporsó dús vá­

lasztékban. Yárosháza-ucca 593. sz.
JANKÓ ÁRPÁD úri és női cipők. Mái hús­

féle Áruház mellett.
JÜÓS AN TAL borbély és fodrász. Kossuth 

Lajos ucca, Epstein-ház.
KELL JENŐ bérkocsitulajdonos és borügy­

nök. Mihályfai-ucca 82. sz.
KLAFFE LAJOS épület- és bútorasztalos, 
Temetkezési vállalkozó. Nagy koporsó-rakt.

KLEIN MÓR pék üzlete. Hazai sörök 
raktára.

KÜHN TESTVÉREK vaskereskedésé, gép- 
raktár. Kossuth Lajos-ucca.

KOVÁCS ZSIGMOND borbély és fodrász.
KOVÁCS VILMOS vegyeskereskedő és 

korcsra áros. Mihályfai-ucca.
KORBÉL Y* FERENC sütő üzlete. Árpád- 

ucca 287. sz.

TÓTH GYULA férfi szabó. Flórián-tér.
TÓTH JÓZSEF órás, aranyműves, éksze* 

rész és látszerész.
WÜRZBURGER JAKAB vegyes, porcellár. 

és üvegáru nagykereskedése.
ZSCHIESCHE JÓZSEF gózmalomtulajdo- 

nos. Gabonacsere,

Mindennemű

nyomtatványokat

a legolcsóbb árban 

és ízléses kivitelben készít 

■Morvát Gábor 

könyvnyomdája Sümegen.

A háziasszony gondol­
kodásán múlik a csa­
lád üdve, boldogsága!

A Kathreiner-féle 
Kneipp-maláta kávé

Kathreiner előállítási módszere révén
kellemes ízíl, az egészséget előmozdító és 
olcsó, ez által a legmegbecsülhetetlcnebb 
előnyöket nyújtja minden háztartásnak!

Minden vásárlásnál hangsúlyoz­
zuk kifejezetten a Kathreiner 
nevet és csak eredeti csomagokat 
kérjünk Kneipp páter védjegygycl

Szükségleteinket a következő ke­
reskedőknél és iparosoknál sze­

rezzük be :

BAZSÓ SÁNDOR és FIA kovács és kocsi-
gyártók. Árpád-u,___________

BERETZKY GYULA fűszer-, liszt- és üveg­
áru-kereskedése.

BÓD1S IGNÁC épület- és bútorasztalos
Széchenyi u.____ >_________

BÖHM PÁL divatáru-kereskedő, vászon 
gyári raktár,

KRAJCZÁR GYÖRGY" épület és bútor- 
asztalos. ikre- és fakoporsó, silkoszoru rak­

tár. Árpád-ucca 146. sz.
KRAJCZAR LAJOS épület- és műlákatos 
Elvállal díszkapukat, sirkerítéseket. laka 
réktüzhel vekből raktár. Árpád ucca 146. sz.
LUKÁCS GÁBOR férfi szabó. Árpád-ucca

MAUTHNER SAMU vegyeskereskedő. 
Kes/.thel)'i"ucca.

MÁRKUS SALAMON FIA áruháza. Kos­
suth Lajos-ucca.

MÉSTERHÁZY SÁNODR vendéglős, a 
Kisfaludy-szálló tulajdonosa.

MÉSZÁROS SÁNDOR hentes. Kossuth 
Lajos-ucca. ______

NOVÁ1C SÁNDOR mézeskalácsos és a 
cseri henger-mümalom liszteladása. Deák 

Ferenc-ucca 112. sz
ORBÁN ISTVÁN kávéháza. Kossuth ucca
PAULINÁI JÓZSEF lisztkereskedése, gabo­
nacsere. Flórián-tér és Árpád-ucca sarkán.

BENT/. MIHÁLY* kőfaragómester, nagy 
sirkőraktár. Árpád-ucca.

J"
FI Gg ELEM!

M.sgbiihaió Ugjobb minőségű 

hírneves valódi szepasségi 

lenvászon és 

dazria, sz t é/ru.

kizárólag BóM Pálnál kapható-
\k késmárki gyár bejegyzett védjegye,

'ved

€cHT ZIP^

csak az, 
mely ezen 
védjeggyel 

van ellátva.
HAZAI IPAR! -ma

BRA7AY-§OS80R$Z€SZ$ZAPPAN

a bőrre való rendkívül előnyös hatásánál 
fogva egészségi és kozmetikai szempont­
ból felülmúlhatatlan. A Brázay sósbor- 
szesz e szappanban is megőrzi az egész 
bőrfelületre általánosan ismert hatását.

Brázay-háziszappan
és

Brázay Anna Hária szappan
kevesebb dörzsöléssel jóval hamarabb tisz- 
lítják a kimosandó ruhaneműt, mint bár­

mely más szappan.

H

Tí,1

*

■•ti,",;

'

w$m



ti 1

Török a szerencse kovácsa!
r» I .« I _ I I 4. ^ I _ az a -.-vrcncse, nroly haulthá/.uukiirk kedvez. Rövid idő
l“£ I vJ I m LJ I nS Lu Liu M alatt 25 xníllió koronánál ti>l>l> oyeivményl fizettünk 
ki Mgyralieesllt verőinknek ; ezek között a 3 legrstagryeTsIs ».yexeMadiayt, és pedig:

kétszer a nagy jutalmat, a 600 000 koronás főnyereményt 
a 'egnagyubli 400.000 koronás funyereményt,

további 5 i IOO.OOO. i »0.000 a . *0.00». , *0.000. .1 00.000. több 50.000
10.000. 30.000, *5.000. *0.000. 15.000. v> e/eke., kivitt számtalan 2.0.000, 5000 
3000 3000. IOOO, 500 koronás es egyéb nagy nyereményt.

Ennélfogva ajánljuk, hogy a legközelebb megkezdődő, a világ legesétydüsabb osztály sorsjátékéban 
vegyen részt e» rendeljen nálunk egy szerencse-.trsjegyet,

A most kezdődő 18. It)', l|||l| sorsjegyre /•.) sfW) pénznyeremény 1 /• „.Jlj.'Amagyar osztálysorsjátékban WO.UUU ismét 0».UUU ÍB, „ A,,..  ±Ö 11111110
hat

jut es összesen
457.000 skroh1ahl,dmas összegct

Sok pénz széppé varázsolja az eletet! Talán meglepi a : 
férj a feleségét vagy az asszony az arat a neve mel­
lett álló sorsjegy megvetem alíal egy főnyeremény-

álló szerencseszámotí sr
agy szere 
hogy eppe 
lleíti szar 
gy nyerem

,et játszik az eletbon es 
a egy szerencsés vvhtlen 
lot eltalálta, melyre egy

Adám. Adél 4040 Dezső, Erzsébet 64 U Iván, Jolán 13305 Olló. Melánia 2 Mii .
Adolár, Arnes «314 Ede, E. z or »80S Jakab, Józsi 20284 Ödön, ííarczisz 2n:;s9 ;
Adóit Aeoia 9007 Elek. Éld I9s21 János, Judith 209»3 Fai, Neszti 242.8-i
Ágoston. Amália 19102 Elemér, Flóra 2(1580 leaó, Juliska 24293 Peter. Olga 242.7
Aladár. An a 20445 Emil. Franciska 22032 lózscí, Karóim 24235 Pista, Paula üKsyit
Albsrt. A aiolia 21019 Endre, Frida 24252 Kálmán, Katinka 2SS74 Rickard, Pelagie .*'27;
Atréd, Apollonia 242 in Ernő, Genovéva 24303 Károly, Katalin 29884 Rése?:, Fekinrli 853 40 :
Ákos. Aranka 24285 Ferenc, Gertrud 29383 Kornál, Klára 35818 Rudolf. Piroska 37411
Anioros. Berta <sssl Frigyes.Gibr ella 349.13 Kristóf Kiölik! 36825 Salamon. Regina .’Mill
András. Bianka 81352 Fiilöp, Giz 41a 33779 Lajos. Kornélia 38138 Samt. Bázslka 3s2.»s ,
An.al. Borára 30451 (labor. Hedvig 38118 L-szlKrisztina 38226 Sándor, Rozalia 41921 !
Arnold. 3oriska 87424 Gáspár. Halója 38173 Loo. Kiniganda 41919 Simon, Sári 83891
Árpád, Cetli 88139 Gergely. Henriéit 41795 Lipit, Laura 64204 Tamás, Sarolta 84739
Arthur, Beta 41794 Géza, Hermina 0I0DN Lőrinc, Linke <47.38 Tibor. Szeréna 83949 1
Aurel. Brigitta 41-88 Gusztáv, ILl.la 84702 Manó, Loónia 86014 Tihamér, Tlieaiona 92778
Aliila Cfc.lia 84309 György, Ibolyka 84780 Márkus, Lidin 99370 Tivadar. Teréz 12 .598 ;
Daia’s, Cornelia 84773 Gyula. IdiBka 89219 Márton, Lina 101939 Tóbiás, Toros 123594
Balint, Dóra 8(>()f>5 Henrik, Ilona 101914 Liaiyas, Lud-nill 1123,92 Vendel, Valéria 128508
Bvnaaás, Dorottya 1(11404 Hermann, Ilma 123591 Bliaáb, Lujza 123507 Viktor, Veronika 12351«
Béla, Cecilia 103999 Hugó, Iika 123506 Miklós, E t. ,o!na 123519 Vilmos, Viktória 123520
Ber.edck túlérni. 128505 Ignác, Irén T2«>'>4(> ilíiksa, lolvia 123514 Vince, Vilma 123518
Bornál, Emma 123509 Illés, Irma, 128510 Mór, Mar iit 123515 Zoltán, ZsóSa 123521
Dániel, Ernesztin 123513 Imre, Izabella 123511 Nándor, lária f)483 Zsigiiiani, Zsuzsanna 123522
Dávid, Éva 123517 István, lanka 3512 Orbán, Biárííia 882«
Dénes, Evelin 5637 Izidor, Johanna 8002 Oszkár, Maliid 12814

Legnagyobb nyeremény esetleg 1,000.000 korona. Továbbá. 1 jutalom ööö.uuü 
1 nyer. 400O00, 1 ä 200.000, 2 a 100.000, 2 á 90.000, 2 A. 80 000, 2 á 70 000, 2 ä 
60.000, 1 A bÖ.OOO, 3 40.000, 3 fi 30.000, 6 fi. 25.000, 9 A 2ü 000, 13 a 15.000, 
44 A 10.000 és méR sok egyéb nyeremény.

Az I. osztályú sorsjegyek tervszerű árai :
V, eredeti sorsjegy írt —75 vagy kor. 1.50 ; '/4 eredeti órsjeey írt I 50 vagy kor. 3— 
’/,.......................- 3 - „ „ 6 ; '/, „ „ “ „ 6- - „ 12 -

A sorsjegyeket uvtá-n-véttel vagy az összeg- előzetes loelsvi 1 clése ellenében küldjük. 
Hivatalos tervezet díjtalanul. Megrendeléseket fenti eredeti szerencsesorsjegyekre leérünk azonnal, de legkésőbb

flflT f. évi május hó 16-ig "Hl
bizalommal hozzánk beküldeni, miután ezen szerencseszámok gyorsan elfogynak.

TÖRÖK A. és TI*
SOrgBnyciiii Törökék Budapest TB-A-lsricTEE a 23.Zb_ EX;Dik.PKSl' Sürgönyeim :Törökék Budapest 

Hazánk legnagyobb osztály sorsjáték-üzlete.
Főtt rínia 11 li oNZlályKOt Kjalt'lt-iizlelei :

Központ: Terez-körut 46/a. I. fiók: Vaei-körut 4/a 
I II. fiók : Muzeum körút ll/a

MES>
1

jutányos árakon
felvesz

a kiadóhivatal.

Szőlővessző!
A világhírű

DELAWARE
adja a legjobb bort !

Oltani permetezni nem kell !
A szőlészet kincse.

A phylo érának ellent áll 11
Leírását .

és árjegyzéket ingyen küldünk 
bárkinek.

Szőlőoltványok mérsékelt áron 
kaphatók.

Nagymennyiségű síma és gyökeres 
D el a w a re- v ess z o el a d ás.

Cim :
Szigyántó és Takáts

szőlőtelep tulajdonolok.
Telep : Alsó-Segesd. Központi iroda: 

Felső-Segesd (Somogy m).

Lakások, gazdasági épületek 
fedésére szolgáló vizáthatlan

kátrányos fedölemezt, 
kátrányos pépszalagot 
kátrányt állandóan raktáron tart 

és a legolcsóbban elárusít

Würzburger Jakab, Sümeg.

Villamos berendezések.
Városok, kastélyok, szállodák, 

malmok
magánházak és gyárak berendezése

világításra és erőátvitelre.
Speciálitás: önálló kis telepek (elektro- 
gének). Csekély befektetéssel min­
denkinek lehet villamos világítása. 
Hotorok benzin, gáz stb-re. Üzem­
biztos, tartós, kevés kezelést 

igénylő legolcsóbb gépek.
Fejér és Schmidt,

Budapest, Eötvös-tér 2. szám.

Ezennel közli iné tétetik, lmgy miután a Magyar Királyi Pénzügyminisztérium 
Osztálysorsjáték (XVIII. sorsjáték) I. osztályára szóló sorsjegyeket felülvizsgállak, azok a 

Az I. osztály bu/ása 1906. május hó 23. és 25-én tarlatik

ellenőrző közegei a Magy. Kir. szab. 
foánisiióknak árusitás végett kiadattak. 

... . , - Hízások a Magyar királyi allami ellenőrző
es királyi közjegyző jelenletel,vn. nyilvánosán történnék a Huzási teremben .(IV., Eskü tér, bejárata Duna-ucca felől.) 

Sorsjegyek a Magy. Kir. Szab. Osztálysorsjáték velnmennyi árusítóinál kaphatók.
Budapest, 190G. évi április hó 29-én.

«■w Kir Szab. Osztálysorsjáték igazgatósága
TOXw2STA/ST.



Porcellán
edények, servi= 
cek üvegáruk,
minden kivitelben a 

legolcsóbban

Sümegen kaphatók.



Jél épít, aki szeren 
cséhen bízik.

'mMBLú

Szorkeszlössg és kia.'óhivalal: 
«npest, t, Zcliín-uícza 15 

Kiadótulajdonos:

ELÓFIZETKS FELELŐS S
s;rsj3j)i :z I. őszül,

m m

5E

i*íy«

I.. 1M

78831
78813

67072
67070

ggagggEa-agaeaBBHSii

XVIII. ÉVFOLYAM. 14. SZÁM. BUDAPEST.

inOti. május 6.

1803. SZERENCSE IU.VÄBAN. Vi

Érést Magyarország az uj mar var k'r, sah ősz- 
lálysorsjáti k r .'ndnivilli n.cröcs'-Iveiről basic rs kö-bc 
szvd tárgyát képe i az a p r illan fényes vicmrny, 
a ; elvet a nálunk vá-áf ■!t s nsjegvek clárto-s

Hogy milyen inog! >p i. st nto szenzao r s -r dmény- 
n cl működik a Plg) u-inílűz, misem bízó -yt.j.i jobban, 
minlli 'gy ultiig nem köves bb mint

OOfti "7 n gy nyereményt
fizetett ki.

Egvik ................... .. a másik után jutott a mi üzlcí-
Ic'ein'nők és -u; .öz.ultik gumi tálán élelh ■■/. és tvlj'-s g z- 
uits..gi lUggelleiisógh z jutott egy ily so s egy révén.

I Az élet Icgkcl'emes.jbh meglepetései közé tartozik, ha a 
! véie'h-n egy lőnvcreménynye: örvendeztet meg és senki 
I sem In límtj.i mit rejt a jövő. A Szerencs ■ rész erő min- 
I dig tanácsos egy ajtócskát nyitva hagyni.

Alant köziünk néhány népszerű magyar szerencse 
j kft mondáit. I.egyen bizalommal azon szcrcncso-közmon- 

d shoz, mely a nevének kezdőbetűje alatt áll és ren- 
del,o azon orsjegys/.ámot, melyet ugyanazon betű mutat 

Ez szerencsét log hozni önnek!
A kiválasztott sorsjegyszámot csa úgy hizlosit- 

h tjük. ha a rendelést rögtön eszközli A legesjkélvcbb 
késedé em nagy vagyon elmulasztását id vinni elő A

legegyszerűbb, leggyorsabb és legolcsóbb mc renddé 
postául,uvanyon történik. A c im pun o an és olva - 
Uatóiin irandi.

A sorsjc.o-yek Arai: er;ísn 12... 
föl G.— negyet! 3. nyolc :ad 1,53 iior.

- A E4» try /!> Luk-"' ViJ-f Ül € *' <r> 1 4 R* B er T -r o* c?:) ki U Í2 jvj y W <m-
— bankháza .-

locsuíii layae-asl^aa 4. ss
cs Zolíán-uícza SG. szám.

Magyarország sz-sreaase-kö^mondásai Z ‘’Ipg
Minden sorsjBoy mögött egy fsnyeremány l3rpanglü

Nincs könnyebb a 
tele erszénynél.

Bátoré
a

Mindenkinek megvan 
a maga szerencsés

Addig forog a főrs 
jegy az urnában, 

míg kihúzzák.

Aki merészen bevág, 
félig nyert,

. j:|ójz'8£^iv v: ÍvOÉsHV. ‘.v-VMí a’ir , Vi 1, 1. • • '/Ai-Wp- K- •

A vételien » szeren- 
cse komája.

Gazdagság az élet 
gvükera.

A szerencse és me­
részség együtt jár-

A szerencse 
rak.

A kivánSágokat sok. 
szór a véletlen tel­

jesíti.

Dörge Frigy
bankháza, a magy. kir. szab. osztálysorsjáték főelávusitój:
Budapest, Kossuth Lajos-

« és Zoltán-utcza 16. szám.
t ifi.®

4661 
36647 j 
5510 

135-23 
<.)2Q4 I 

27847 !

66420
41505
94077
50056
75059
65227

66414
94087
68409
65739
66424
65750

Xj uhui ton Hui'ViU Unl/or gyttissujiójáu bt

Többel ér i> sok 
pénz. mint u 

süt. barát.

Egy gramm szeren­
cse feléi egy kiló 

észszel

Pénz nraija 
• világot.

Akinek pénze von, 
esze is van.

Senkispm kerülheti 
el a sorsát

Arany könnyebben 
győz a vasnál

Sokáig él, ki gond­
talanul éL

Aki mer, 
8Z nyer.

A szerencse 
kerek.


